
DESTINATION

Das Leonardo Weimar empfängt Sie in der historischen Goethestadt 
Weimar, direkt am Ilmpark. Die Lage des 4-Sterne-Hotels spricht 
besonders Kulturreisende an, denn das Hotel liegt nur wenige 
Minuten von der historischen Altstadt und ihren Sehenswürdigkeiten 
entfernt. 

RESTAURANT & BAR

Restaurant „Esplanade“ · Bar „Kolonnadenbar“ · Terrasse · Biergarten
 

DESTINATION
 
The Leonardo Weimar welcomes you in the historic city of Weimar, 
directly at the Ilmpark. The location of the 4-star hotel appeals 
especially culture travelers, as the hotel is located only a few minutes 
from the historic old town and its sights.

RESTAURANT & BAR

Restaurant „Esplanade“ · Bar „Kolonnadenbar“ · Terrace · Beer garden

LEONARDO 
WEIMAR

SAFETY VERSION

TOGETHER AGAINST CORONA



VERANSTALTUNGSRÄUME

Das Leonardo Weimar vefügt insgeamt über 12 Tagungsräume auf 2 
Ebenen. Ob kleine Tagungen oder große Feiern – wir bieten für jeden 
Anlass den perfekten Rahmen.

• 6 Veranstaltungsräume im Erdgeschoss
• 6 Veranstaltungsräume auf Etage 1 (behindertengerechter Zugang)
• Empfänge und Kaffeepausen in großzügigen Foyers möglich
• Kombinierbare Veranstaltungsräume für mehr Raum

AUSSTATTUNG & TECHNIK
Videoprojektor · Diaprojektor · Overheadprojektor · Leinwand ·  
Rednerpult · Flipchart · Pinnwand · Moderatorenkoffer · Fernseher · 
Telefon ·  weitere Tagungstechnik auf Anfrage

MEETING ROOMS

The Leonardo Weimar offers 12 meeting rooms on 2 levels. Whether 
small meetings or big events – we offer the perfect setting for every 
occasion.

• 6 meeting rooms on the ground floor
• 6 meeting rooms on level 1 (handicapped accessible)
• Receptions and coffee breaks possible in spacious foyers
• Combinable meeting rooms for more space	

EQUIPMENT & TECHNOLOGY
Digital projector · slide projector · screen · overhead projector ·  
lectern · flipchart · pinboard · moderator kit · TV screen · telephone ·  
more equipment and technology on request.



LEONARDO HOTELS ARE COMMITTED TO PROVIDE A SAFE ENVIRONMENT WITH HIGH HYGIENE AND SAFETY STANDARDS.

The safety of our customers and employees is our top priority. We follow the recommendations of the WHO,
as well as the regulations of the health authorities and observe all prescribed hygiene measures in all areas of our hotels.

MEETINGS, EVENTS & CONVENTION SALES STANDARDS

SOCIAL DISTANCING
• Considering the respective current possible arrangements, meeting capacities are aligned
• For coffee breaks extended areas are in use, such as bar, restaurant and lobby, to ensure the most possible distance
• Time schedules for breaks needs to be defined with the various groups in advance, to ensure that grouping is avoided

PROTECTION EQUIPMENT
• All employees are best trained on all our safety and hygiene standards, all employees wear masks
• Hygiene authorized representatives are on site
• Reduced number of employees are deployed for guest service, to keep number of contact low
• Outside the meeting rooms, guests must wear masks
• Disinfection dispensers are available at all important touch points
 
FOOD & BEVERAGE

• Snacks for the coffee breaks, as ordered, are placed on the participants’ seats in our “Have a break, have a bag”
• We offer a lunch buffet in same way as breakfast buffet. If lunch buffets are not permitted from the authorities,
  lunch will be offered in form of a Bento Box System

• Disposable gloves are available for operating the coffee machines. In front of the coffee machines,
  floor markings indicate the distance regulations

• On request we provide coffee in cans in the meeting room

As the current situation is very dynamic, regulations need to be aligned on requirements and respective
progression, to provide our guests a high level of safety.

WEFIGHTTHE VIRUS 



Amphitheater Style
Amphittheatre style

Steckdosen
Power sockets

Raum
Room

L × B × H in m 
L × W × H in m

Fläche (m²)
Size (m²)

Tageslicht
Daylight

Gropius 1 10,0 × 3,0 × 2,6 30    - 10 - - - - -
Gropius 2 8,5 × 5,0 × 2,6 42,5    - 16 6 16 8 20 9
Gropius 3 5,0 × 3,5 × 2,6 17,5    - 8 - - - - -
Gropius 4 4,0 × 5,5 × 2,6 22    - 12 - 10 - 16 -
Boardroom 9,0 × 7,0 × 2,6 63    - - 6 20 8 26 8
Forum 19,0 × 13,0 × 2,6 240    - 34 - 30 - 54 16
Forum Foyer 80
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WEFIGHTTHE VIRUS 
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Raum
Room

L × B × H in m 
L × W × H in m

Fläche (m²)
Size (m²)

Tageslicht
Daylight

Belvedere 1 12,0 × 11,5 × 3,0 131    • 32 12 26 14 40 20
Belvedere 2 7,0 × 11,5 × 3,0 80,5    • 28 10 24 12 32 9
Belvedere 3 7,0 × 11,0 × 3,0 77    • 28 10 24 12 40 9
Belvedere 4 4,5 × 10,0 × 3,0 45    • 22 6 18 - 20 -
Belvedere 1 + Belvedere 2 19,5 × 11,0 × 3,0 214,5    • 42 - 40 - 65 -
Belvedere 1 + Belvedere 2 + Belvedere 3 27,0 × 11,0 × 3,0 297    • 58 - 56 - 80 -
Belvedere 2 + Belvedere 3 14,0 × 11,0 × 3,0 154    • 36 - 32 - 60 18
Belvedere 2 + Belvedere 3 + Belvedere 4 20,0 × 11,0 × 3,0 220    • 54 - 48 - 90 27
Belvedere 3 + Belvedere 4 12,0 × 11,0 × 3,0 132    • 28 - 26 - 40 15
Liszt 6,3 × 6,0 × 3,0 38    • 12 6 - - - -
Galerie Foyer 200    •

Steckdosen
Power sockets
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Raum
Room

L × B × H in m 
L × W × H in m

Fläche (m²)
Size (m²)

Tageslicht
Daylight

Goethesaal (gesamt / total) 23,0 × 19,5 × 3,5 448    • - - - - 250 60
Goethesaal 1 23,0 × 14,0 × 3,5 332    • 80 - 80 - 150 50
Goethesaal 2 21,0 × 6,0 × 3,5 126    28 - 24 - 30 -
Goethesaal 3 14,0 × 20,0 × 3,5 295    • 40 20 40 - 130 56
Goethesaal 4 7,0 × 20,0 × 3,5 147    • 40 16 40 20 70 35
Goethe Foyer 200    •

WEFIGHTTHE VIRUS 
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Steckdosen
Power sockets

1. ETAGE - GOETHESAAL 
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Belvederer Allee

Belvederer Allee

Steinbrückenweg

Helmholzstraße

Berkaer Stra
ße

Kantstraße

Ludwig-Feurbach-Straße

An der FalkenburgAn der Falkenburg

•	4 star hotel
•	Non-smoking hotel
•	Air-conditioned hotel
•	294 rooms 
•	Disabled-friendly rooms
•	24 h reception
•	24 h webpoint
•	Free Wi-Fi
•	Luggage service
•	Room service
•	Laundry and ironing service

•	Pets allowed
•	Hotel safe
•	Sauna and gym
•	Indoor pool
•	12 meeting rooms
•	Banquet service
•	Car park and 

underground parking
•	Restaurant „Esplanade“
•	Bar „Kolonnadenbar“
•	Terrace and beer garden

•	4-Sterne-Hotel
•	Nichtraucherhotel
•	Klimatisiertes Hotel
•	294 Zimmer
•	Barrierefreie Zimmer
•	24 h Rezeption
•	24 h Webpoint
•	Kostenfreies WLAN
•	Gepäckservice
•	Zimmerservice
•	Wäsche- und Bügelservice	  

•	Haustiere erlaubt
•	Hotelsafe
•	Sauna und Fitnessraum
•	Indoor Schwimmbad
•	12 Tagungsräume
•	Bankettservice
•	Parkplatzstellplätze und 

Tiefgaragenstellplätze
•	Restaurant „Esplanade“
•	Bar „Kolonnadenbar“
•	Terrasse und Biergarten

AT A GLANCEAUF EINEN BLICK

T +49 (0)30 3643 722 0 | info.weimar@leonardo-hotels.com
leonardo-hotels.com

KONTAKT 
CONTACT

LEONARDO HOTELS

Die individuellen Stadthotels in zentraler Lage schaffen durch einen 
regionalen Charakter Orte zum Wohlfühlen. Sie zeichnen sich durch 
einen besonderen lokalen Bezug zur Destination und einer eigenen 
Designidentität aus, um die unterschiedlichen Bedürfnisse ihrer 
Gäste anzusprechen. Gemäß des Unternehmensslogans „good to be 
here again“ – ein gutes Gefühl, gilt 100% Gastzufriedenheit. 

LEONARDO HOTELS

The individual city hotels in central location create by regional cha- 
racter places of well-being. They are characterised by their unique 
local reference to the destination and own design identity, addres- 
sing all individual needs of their guests. According to the company 
slogan „good to be here again” – providing 100% guest satisfaction.

ENTFERNUNGEN 
DISTANCES

Flughafen / Airport „Erfurt-Weimar“ (ERF) ������������������������������������������������������� 35 km

Messe / Trade fair „Messe Erfurt“ (Erfurt) ���������������������������������������������������������� 35 km 

Autobahn / Motorway „A4“ (Weimar) ��������������������������������������������������������������������5 km 

Hauptbahnhof / Central train station ����������������������������������������������������������������������4 km

Kongresszentrum / Convention Centre „Neue Weimarhalle“ ��������2,5 km

Stadtzentrum / City centre ��������������������������������������������������������������������������������������������1,5 km

Bushaltestelle / Bus stop „An der Falkenburg“ ������������������������������������������������50 m


